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Л.Н.Гумилев  атындағы  Еуразиялық  ҧлттық  университеті, Филология факультетінің  4-курс   

студенті, Астана, Қазақстан 

Ғылыми  жетекшісі – Қ.Қ. Сарекенова 

 

Фразеологизмдерді  зерттеу, оларды  топтастыру, мағыналарын   ашу  мҽселесі  кҥні  

бҥгінге  дейін  кҥн  тҽртібіне  қойылып  келеді. Ж. Қоңыратбаеваның  айтуы  бойынша  ХХ  

ғасырдың басында  проза  тілінде  тақырыбы жағынан  жандана  бастаған  

фразеологизмдердің  бір  тобы – табиғат  қҧбылыстарын  бейнелейтін  фразеологизмдер. 

Р.А.Авакованың   «Фразеосемантика»  атты  еңбегінде  фразеологизмдерді  

тҿмендегідей  топтастырып  кҿрсетеді: 

 Адамның  анатомиялық  атаулары  мен қимыл  қозғалыстарына  байланысты ; 

 Жануарлар  ҽлемі; 

 Ҿсімдіктер  ҽлемі; 

 Табиғат  қҧбылыстары; 

 Ҿлшем  бірлік; 

 Сандық фраземалар; 

 Тҥр-тҥстік  жҽне  сындық; 

 Алғыс  жҽне  қарғыс  мҽнді; 

 Мифтік  жҽне  діни; 

 Тарихи  кезеңдермен  жҽне  тҧлғалармен  байланысты [1,59]; 

Соның  ішінде  Г.Смағҧлова  табиғат  қҧбылыстары, ауа  райына  қатысты  жасалған  

мағыналас  фразеологизмдерді  ҥш  топқа  бҿліп  қарастырды. 

Ыстық   кҥнге  байланысты  фразеологизмдер:  аспан  айналып  жерге  тҥскендей, аспан  

аптап,  кҥн  шыжу, қҧс  қанаты  кҥйгендей, қырық  кҥн  шілде,  ми  қайнатар; 

Боранға   байланысты  фразеологизмдер: ақ  боран,ақ  тҥтек  боран,  ақ  тҥтек  ҥскірік,  

алай-тҥлей  боран, қара  боран,  тас  боран,  шҧнақ  боран; 

Суық, аязға  байланысты  фразеологизмдер: ақ  қар,кҿк  мҧз,қызыл  шҧнақ  сары  аяз,  

қыстың  кҿзі  қырауда,  сақылдаған  сары  аяз,  сары  шҧнақ  аяз [2,123]. 

Табиғат  қҧбылыстары  жел, боран, қар, қҧйын, жауын, тҧман, қырау сияқты  сҿздердің   

ерекше  бейнесін  жасауда тҥс  атаулары  ҧтымды  пайдаланылады.  

Табиғат  қҧбылыстарын  бейнелейтін  фразеологизмдерді  ҿз  ішінді  Ҽ.Қайдардың  

«Адам. Қоғам. Табиғат» деп  аталатын  ҥш  томдық  еңбегінің  негізінде  тҿрт  топқа  бҿліп  

қарастыруымызға  болады: 

mailto:farizamm97@gmail.ru
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1) Жауын-шашынға  байланысты  фразеологизмдер: ақ  жауын, сірке  жауын; 

2) Жел, боран, дауыл, қҧйынға  байланысты  фразеологизмдер: қара дауыл, ала қҧйын; 

3) Табиғат  тылсыматтарға  байланысты  фразеологизмдер: қызыл  арай, алтын  арай; 

4) Ара  райына  байланысы  фразеолгизмдер: ми  қайнатар, сары  аяз; 

Адам баласы  табиғаттың  бір  бҿлшегі. Табиғат  ҽлемінде  болып  жатқан  қҧбылыстар, 

тау-тас, ҿзен-кҿл, аспан  ҽлемі, қоршаған  орта  адамның  ҿміріне, кҥнделікті  тіршілігіне  

ҽсер  етіп  отырады.  

Бҧл  жҿнінде  А.Сейдімбек  ҿзінің  «Қазақ  ҽлемі»  деген  еңбегінде: «Кҿшпелілер  

табиғат  қҧбылыстарына,  қоршаған  ортаға  қарсыласы  ретінде  қарамаған. Неғҧрлым  

табиғат  сырын  терең  танып, табиғатпен  етене   болған  сайын  ҿмір  сҥруге  қолайлы   

мҥмкіндіктердің  де  молая   тҥсетінін  жақсы  білген.  Сондықтан  да, кҿшпелілер  ҥшін 

қоршаған  орта, тау-тас, ҿзен-кҿл, дала-орман, табиғат  қҧбылыстары, тіптен  аспан  

денелеріне  дейін  баршасы  «тҧлғаланған», «кейіптенген»  немесе  жанданған  қалпында  

қабылданады. Тілімізде  дҽл  солай  бейнеленеді» [3,194].  Мысалы:   

 ми  қайнатар      Біздің  Мыңбҧлақта  ми  қайнататын  кҥн  сирек (Ш.Мҧртаза). 

 сақылдаған  сары  аяз      Таңауды  қусырып  сақылдаған  сары  аяз  жігіттердің  

қаперіне     де  кірер  емес (С.Мҧратбеков). 

 сары  шұнақ  аяз        Ҽлгінде    ет  қызулықпен  сезбепті,  ҥскіріктің   ащы  зҽрі  

кҥшейіп,  кешкілікке  қарай  сары  шҧнақ   аяздың  қҧтырына  тҥскен  тҥрі  бар 

(С.Мҧратбеков). 

 күн  шайдайашылды       ...Жапалақтап  жауған  қардан  кейін, алай-тҥлей    боп  жер-

кҿкті  сапыра   теңселткен  боран   соғып  ҿткен  соң, ертеңіне  кҥн  шайдай  ашылатын  бір  

кез  болады (С.Мҧратбеков). 

 қара  дауыл        Қаперінде  ештеңе  жоқ  шаруа  иелері    жылдағы  дағдысымен  

жабағы  жҥндерін   қырқып,  енді  жайлауға  шығуға    қамданып  отырғанда,   аяқ  астынан  

бір  қара  дауыл  соқты  да  кетті (Қ.Жҧмаділов). 

Табиғат  қҧбылыстарын  бейнелейтін  фразелологизмдердің  бір  ерекшелігі – олардың  

қҧрамындағы  тҥс  атаулары.  

Бҧл  туралы: «Табиғат  бізге  ерекше  ҽсемдігімен,   сҽнімен,  бояу-нақышымен  қымбат.  

Оның  сҧлулығы, кҿз  тартар  кҿркі  ең  алдымен    тҥрлі-тҥсті  реңіне   байланысты. Басын  

ақ  қар  шалған  асқар  таулары  мен  мҧнартқан  зеңгір  шыңдар, арайлап  атқан  таң  мен  

алаулап  батқан  кҥн,  толқынды  теңіздер  мен  айдынды  шалқар  кҿлдер, жҿңки  кҿшкен  

бҧйра  бҧлттар  мен  кҥн  сҽулесімен   кҿмкерілген  кемпірқосақ,  жасыл  орман   мен  

кҿкорай  шалғын  дала,  жеміс  жидек,  гҥл-бҽйшешек,  аспанда  ҧшқан  аққу  мен   жерде  

жортқан  алтайы  қызыл  тҥлкі  т.б. –   осының  бҽрі  ҿз  ҿңімен, ҿз  реңімен, бір-бірін  

қайталамайтын  неше  алуан  тҥрлі-тҥсімен,  нақыш-бояуымен  кҿрікті  де  кҿркем,  ҽсерлі  де  

ҽсем», - деп  ғалымдар  тҥр-тҥстің  бейнесін  береді [4,3]. 

Табиғат  қҧбылыстарын  бейнелейтін  фразеологизмдерді  тҥс  атауланына  қарай  бҿліп  

қарауға   болады. Мысалы: 

Қара              қара  жауын (жауын)  

                  қара  суық 

                  қара  жел  

                 қара  кҥз 

                 қара  тҧман 

                 қара  дауыл 

І. Кеңесбаевтың  «Қазақ  тілінің  фразеологиялық   сҿздігі»  еңбегінде  осы  

фразеологизмдерге тоқталған: 

Қара дауыл  Екпінді, суық, ызғарлы  жел. Сонымен Ҽлім мен  Садық  екеуі  ҽлі  де  

қақап  тҧрған  аяз, қатты  қара  дауыл  астында кейін қарай  жол  жағалап, жаяу  тартып  кетті  

(М.Ҽ.). 

Қара жаңбыр  Нҿсерлі  қалың  жауын. Қара  жаңбыр  тҿпеп  қҧйып, базардағы  киімі  
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жҧқаларды  еріксіз  қалаға  айдады (С.М.). 

Қара жел  Жауын-шашынсыз  азынап соққан  ҿкпек  жел. Ауыл  сырты  тозған  сары  

жҧрт  болса  да, бай  ауыл  қарашаның қатты  суық  қара  желіне  жонын  тҿсеп, кҥзекті  

тақырлап  жеп  бітіргенше  кҿшпей,тырысып  отыр (М.Ҽ.). 

Қара тҧман Судың  қалың  буланып,жер  бетін   тҥтін  іспеттес    қаптауы  

мағынасында [5,157]. 

 Ақ                    ақ (сҥт) тҥман 

                                  ақ  жауын 

 

                                    ақ  қар,кҿк  мҧз 

                                ақ  тҥтек  боран 

 

Зымыраған  шананы   ақ  тҥтек  лезде  жҧтты  да  кетті (Ш.Мҧртаза). 

Алыстан-алыстан  ақ  қар  жамылған  алқаптың  ар  жағынан  қарауытып  Евгеньканың  

тал-дарағы  елес  береді (Ш.Мҧртаза). 

Кҿк  тіреген  таулардың ақ қар, кҿк мҧз жамылған шыңдары кҿрінбей  кетті  

(Ш.Мҧртаза). 

Кей-кейде  ҧйытқып-ҧйытқып  жел соққанда терезе алды ақ тҥтекке  айналды 

(Ш.Мҧртаза). 

Кеше  ақ  тҥтекборанда неге ол менің тереземнің алдынан  кетпей  қойды? (Ш.Мҧртаза) 

Ҥсті-бастары  ақ  қырау  шҿпшілер  шаналарын   қора  алдына   қатарластыра  тоқтады 

(С.Мҧратбеков). 

 Ала             ала  кеуін 

                             ала  қанат  қар (жер  бетінің  бір  аумағына  тҧтас  жаумай, бір   аумағына  

                             жауатын   жерге  ала  тускен қар) 

                              ала  қҧйын (аяқ  астынан  кҿтеріліп, астан-кестең,  қалай-болса  солай  

                              ҧйытқып  соққан  боранды  жел) [6,138] 

   Қызыл                 қызыл  шҧнақ аяз 

 

                                 қызыл  еспе  (жел) 

Қызыл тҥс табиғат қҧбылыстарының  тҥрлі  жағдайларын  анық  кҿрсетеді. Қызыл  

дегенде  ең  алдымен  кҿзімізге  от  елестейді. Бҧл  туралы  «Тҥр-тҥстердің  тілдегі  кҿрінісі»  

атты еңбегінде  қызыл  деген  о  бастан  жалынның, кҥннің  тҥсі  жҽне  бҧл  тҥс  кҿптеген  

халықтардың  белгісі  ретінде де  қолданылады. Қызыл  шұнақ  аяз, қызыл  жел, қызыл  арай  

секілді  фразеологизмдер   кҥнге,  кҥнделікті  ауа-райына  қатысты  айтылып  отыр  делінген 

[4,68]. 

Ақ, қара, ала, қызыл  секілді  тҥс  атауларыэпитет  қызметінде  фразеологизмдердің 

мағыналық  реңктерін   дамытып,  экспрессивтілік  мҽн  ҥстеп  тҧр. 

Қорыта келгенде, ежелден  табиғатпен етене  жақын болған адамзат оның  тылсым  

кҥштеріне,  табиғат  қҧбылыстарына  ерекше  мҽн  берген.  Қазақ  тілінің  сҿздік  қорының  

молдығы, байлығы біз  нысан  етіп  отырған  табиғат  бейнесін  беретін фразеологизмден  

кҿрінеді.  Қазақ  тілінің  кҿркемділігін, айшықтылығын  танытатын  бҧл  тҧрақты  тіркестер    

кҿркем  шығармаларда  табиғатты  барынша  жанды  суреттеуде,  ерекше  бейнелерін  

кҿрсетуде  қолданылады. 
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При изучении межличностного общения, его становления, развития и 

функционирования как самостоятельной стороны социального бытия человека, его образа 

жизни представляется необходимым проанализировать и учесть все используемые людьми 

системы знаков с целью определения зависимости процессов от их семиотической природы. 

Знаковые компоненты внешнего облика человека выступают в общении как 

визуальные средства передачи информации, компоненты так называемого «несловесного 

языка» общения. Термин «несловесный язык», «невербальный язык» используется рядом 

исследователей (И.Н. Горелов [1], Е.А. Петрова [2] и др.) и объединяет широкий круг 

явлений и предметов: от жестов, мимики до предметов быта и одежды. Употребляемый в 

современной науке в широком смысле слова этот термин обозначает все, что несет 

информацию о человеке, говорит о нем «бессловесно», являясь «безмолвной мысли знаком» 

[1], системой знаков, служащих средством осуществления человеческого общения и влияния 

на людей [2, с. 10]. 

Рассматривая визуальные знаки внешнего облика как коммуникативныйфеномен, 

следует помнить, что общение – это прежде всего обмен информацией. Вне этого обмена 

общение просто не существует. В связи с тем, что одним из центральных каналов передачи 

информации в процессе человеческого общения является визуальный, то «научное познание 

всех граней межличностного общения с информационной стороны может быть обогащено за 

счет анализа семиотической природы невербальных знаков общения, среди которых 

визуальные являются наиболее значительными» [2, с. 34]. 

Интерес к визуальным знаковым системам внешнего вида субъекта общения 

обусловлен богатством передаваемой ими информации. Основными направлениями 

психосемиотического исследования являются вопросы транс-формации, переработки и 

использования визуальной информации, передаваемой в процессе межличностного общения, 

уровни обмена этой информацией и факторы повышения ее эффективности, проблема 

преодоления различного типа коммуникативных барьеров, виды и способы 

коммуникативного воздействия и проблемы коррекции и управления их результативностью. 

Психосемиотический подход к изучению имиджа человека позволяет говорить о 

знаковых компонентах, к которым относятся вербальный аспект, кинесика, габитус, 

предметная среда и многое другое, в том числе, социальное оформление личности, то есть 

одежда и аксессуары. Таким образом, по мнению Н.М. Калашниковой, «целью 

информационно-знаковой системы костюма является передача определенной информации от 

владельца одежды в окружающую среду, а сам костюм – способом установления 
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